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אֲנִי1֤
Я
H0589

הַגֶּבֶ֙ר֙
муж
H1397

רָאָה֣
що–бачив
H7200

י עֳנִ֔
страждання
H6040

בֶט בְּשֵׁ֖
від–жезла
H7626

עֶבְרָתֽוֹ׃
гніву–Його
H5678

Я той муж, який бачив біду ́від жезла́ Його гніву, —

י2 אוֹתִ֥
мене
H0853

נָהַ֛ג
повів

וַיֹּלַ֖ךְ
і–привів
H3212

שֶׁךְ חֹ֥
у–темряву
H2822

וְלאֹ־
а–не
H3808

אֽוֹר׃
у–світло
H0216

Він прова́див мене й допрова́див до тем́ряви, а не до світла.

אַך3ְ֣
лише
H0389

י בִּ֥
проти–мене

ב יָשֻׁ֛
знову
H7725

ךְ יַהֲפֹ֥
обертає
H2015

יָד֖וֹ
руку–Свою
H3027

כָּל־
увесь
H3605

הַיּֽוֹם׃
день
H3117

ס
—

Лиш на мене все зно́ву обер́тає руку Свою́ цілий день.

ה4 בִּלָּ֤
Зношує
H1086

֙ בְשָׂרִי
тіло–моє
H1320

י וְעוֹרִ֔
і–шкіру–мою
H5785

ר שִׁבַּ֖
зламав
H7665

י׃ עַצְמוֹתָֽ
кістки–мої
H6106

Він ви́снажив тіло моє й мою шкіру, мої кості сторо́щив,

בָּנָה5֥
звів
H1129

עָלַי֛
проти–мене

ף וַיַּקַּ֖
і–оточив

אשׁ ֹ֥ ר
отрутою
H7219

ה׃ וּתְלָאָֽ
і–тягарем
H8513

обгородив Він мене, і мене оточи́в гіркото́ю та муќою,

ים6 בְּמַחֲשַׁכִּ֥
у–пітьмі
H4285

נִי הוֹשִׁיבַ֖
посадив–мене
H3427

י כְּמֵתֵ֥
як–мертвих
H4191

ם׃ עוֹלָֽ
одвічних
H5769

ס
—

у темно́ті мене посадив, мов померлих давно́.

גָּדַ֧ר7
Огородив
H1443

י בַּעֲדִ֛
мене
H1157

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

א אֵצֵ֖
вийду
H3318

יד הִכְבִּ֥
обтяжив
H3513

י׃ נְחָשְׁתִּֽ
кайдани–мої

Обгороди́в Він мене — і не ви́йду, тяжки́ми вчинив Він кайда́ни мої.

גַּ֣ם8
навіть
H1571

י כִּ֤
коли

אֶזְעַק֙
кричу
H2199

עַ וַאֲשַׁוֵּ֔
і–благаю
H7768

ם שָׂתַ֖
затуляє

י׃ תְּפִלָּתִֽ
молитву–мою
H8605

І коли я кричу ́й голошу,́ затикає Він вуха Свої на молитву мою,

גָּדַ֤ר9
Загородив
H1443

֙ דְּרָכַי
дороги–мої
H1870

ית בְּגָזִ֔
тесаним–камінням
H1496

י נְתִיבֹתַ֖
стежки–мої

ה׃ עִוָּֽ
звернув

ס
—

Камінням обтес́аним обгородив Він доро́ги мої, повикри́влював стежки́ мої.
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ב10 דֹּ֣
Ведмідь
H1677

ב אֹרֵ֥
що–чатує
H0693

הוּא֙
Він
H1931

י לִ֔
для–мене

]אריה[
лев

י( )אֲרִ֖
лев

ים׃ בְּמִסְתָּרִֽ
у–засідці
H4565

Він для мене ведмед́ем чатую́чим став, немов лев той у схо́вищі!

דְּרָכַ֥י11
Дороги–мої
H1870

סוֹרֵ֛ר
звернув
H5493

נִי יְפַשְּׁחֵ֖ וַֽ
і–розірвав–мене
H6582

נִי שָׂמַ֥
зробив–мене

ם׃ שֹׁמֵֽ
спустошеним
H8076

Поплутав доро́ги мої та розша́рпав мене,́ учинив Він мене опусто́шеним!

דָּרַ֤ך12ְ
Натягнув
H1869

קַשְׁתוֹ֙    
лук–Свій
H7198

נִי וַיַּצִּיבֵ֔
і–поставив–мене
H5324

א כַּמַּטָּרָ֖
як–ціль
H4307

ץ׃ לַחֵֽ
для–стріли
H2671

ס
—

Натягнув Свого лука й поставив мене, наче ціль для стріли́, —

הֵבִיא13֙
Впустив
H0935

י בְּכִלְיוֹתָ֔
у–нирки–мої
H3629

בְּנֵי֖
стріли

אַשְׁפָּתֽוֹ׃
сагайдака–Свого
H0827

пустив стріл́и до ни́рок моїх з Свого сагайдака́

הָיִ֤יתִי14
Став–я
H1961

שְּׂחֹק֙
посміховиськом
H7814

לְכָל־
для–всього
H3605

י עַמִּ֔
народу–мого

ם נְגִינָתָ֖
пісня–глузлива–їхня
H5058

כָּל־
увесь
H3605

הַיּֽוֹם׃
день
H3117

Для всього наро́ду свого я став посміхо́виськом, глумли́вою піснею їхньою цілий день.

הִשְׂבִּיעַ֥נִי15
Нагодував–мене
H7646

ים בַמְּרוֹרִ֖
гіркотою
H4844

הִרְוַנִ֥י
напоїв–мене
H7301

לַעֲנָֽה׃
полином
H3939

ס
—

Наси́тив мене гіркото́ю, мене напоїв полино́м.

ס16 וַיַּגְרֵ֤
І–розтрощив
H1638

חָצָץ֙ בֶּֽ
піском
H2687

י שִׁנָּ֔
зуби–мої
H8127

נִי הִכְפִּישַׁ֖
вгорнув–мене
H3728

פֶר׃ בָּאֵֽ
в–попіл
H0665

І стер мені зуб́и жорство́ю, до по́пелу кинув мене,

וַתִּזְנַח17֧
І–відкинув

מִשָּׁל֛וֹם
від–спокою
H7965

י נַפְשִׁ֖
душу–мою
H5315

יתִי נָשִׁ֥
забув–я
H5382

ה׃ טוֹבָֽ
добро

і душа моя спо́кій згубила, забув я добро́.

וָאֹמַר18֙
І–сказав
H0559

אָבַד֣
загинула
H0006

י נִצְחִ֔
надія–моя
H5331

י וְתוֹחַלְתִּ֖
і–сподівання–моє
H8431

מֵיְהוָֽה׃
від–ГОСПОДА
H3068

ס
—

І сказав я: Загублена сила моя, та моє сподіва́ння на Господа.

זְכָר־19
Згадай
H2142

י עָנְיִ֥
страждання–моє
H6040

י וּמְרוּדִ֖
і–поневіряння–моє
H4788

לַעֲנָה֥
полин
H3939

אשׁ׃ ֹֽ וָר
і–отруту
H7219

Згадай про біду ́мою й муќу мою, про поли́н та отрут́у, —

זָכ֣וֹר20
Постійно
H2142

תִּזְכּ֔וֹר
пам'ятає
H2142

]ותשיח[
і–схиляється
H7743

)וְתָשׁ֥וֹחַ(
і–схиляється
H7743

עָלַ֖י
в–мені

ׁי׃ נַפְשִֽ
душа–моя
H5315
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душа моя згадує безпереста́нку про це, і гнеться в мені.

ֹ֛את21 ז
Ось–що
H2063

יב אָשִׁ֥
покладу
H7725

אֶל־
на
H0413

י לִבִּ֖
серце–моє

עַל־
тому

ן כֵּ֥
тому

יל׃ אוֹחִֽ
сподіваюсь
H3176

ס
—

Оце я нага́дую серцеві своєму, тому то я маю надію:

י22 סְדֵ֤ חַֽ
Милості

יְהוָה֙
ГОСПОДНІ
H3068

י כִּ֣
бо

לאֹ־
не
H3808

מְנוּ תָ֔
вичерпалися
H8552

י כִּ֥
бо

לאֹ־
не
H3808

כָל֖וּ
скінчилося
H3615

יו׃ רַחֲמָֽ
милосердя–Його

Це милість Господня, що ми не поги́нули, бо не нокінчи́лось Його милосердя, —

חֲדָשִׁים23֙
нові
H2319

ים לַבְּקָרִ֔
щоранку
H1242

ה רַבָּ֖
велика

ךָ׃ אֱמוּנָתֶֽ
вірність–Твоя
H0530

нове ́воно кожного ра́нку, велика бо вірність Твоя!

י24 חֶלְקִ֤
Доля–моя

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אָמְרָ֣ה
каже
H0559

י נַפְשִׁ֔
душа–моя
H5315

עַל־
тому

ן כֵּ֖
тому

יל אוֹחִ֥
сподіваюсь
H3176

לֽוֹ׃
на–Нього

ס
—

Господь — це мій уд́іл, — говорить душа моя, — тому ́я надію на Нього склада́ю!

ט֤וֹב25
Добрий

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

ו     לְקוָֹ֔
для–тих–хто–чекає–Його

לְנֶפֶ֖שׁ
для–душі
H5315

ׁנּוּ׃ תִּדְרְשֶֽ
що–шукає–Його
H1875

Господь добрий для тих, хто надію́ на Нього кладе,́ для душі, що шукає Його́!

ט֤וֹב26
Добре

֙ וְיָחִיל
і–чекати
H3175

ם וְדוּמָ֔
і–мовчки
H1748

לִתְשׁוּעַ֖ת
на–спасіння
H8668

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЄ
H3068

Добре, коли люди́на в мовча́нні надію кладе ́на спасін́ня Господнє.

ט֣וֹב27
Добре

בֶר לַגֶּ֔
мужчині
H1397

י־ כִּֽ
коли

א יִשָּׂ֥
несе
H5375

ל עֹ֖
ярмо
H5923

יו׃ בִּנְעוּרָֽ
від–юності–своєї

ס
—

Добре для мужа, як носить ярмо́ в своїй мо́лодості, —

ב28 יֵשֵׁ֤
Нехай–сидить
H3427

בָּדָד֙
самотньо
H0910

ם וְיִדֹּ֔
і–мовчить

י כִּ֥
бо

נָטַ֖ל
поклав
H5190

יו׃ עָלָֽ
на–нього

нехай він саміт́но сидить і мовчить, як поклав Він на нього його́;

ן29 יִתֵּ֤
Нехай–прикладе
H5414

עָפָר֙ בֶּֽ
в–порох
H6083

יהוּ פִּ֔
уста–свої
H6310

אוּלַ֖י
може
H0194

יֵשׁ֥
є
H3426

תִּקְוָֽה׃
надія

хай закриє він по́рохом ус́та свої, може є ще надія;

ן30 יִתֵּ֧
Нехай–підставить
H5414

הוּ לְמַכֵּ֛
тому–хто–б'є–його
H5221

לֶ֖חִי
щоку
H3895

ע יִשְׂבַּ֥
нехай–насититься
H7646

ה׃ בְּחֶרְפָּֽ
ганьбою
H2781

ס
—

хай що́ку тому підставля́є, хто його б'є, своєю ганьбою наси́чується.
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י31 כִּ֣
Бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִזְנַח֛
відкине

לְעוֹלָ֖ם
навіки
H5769

אֲדֹנָֽי׃
Господь
H0136

Бо Господь не навіќи ж покине!

י32 כִּ֣
Бо

אִם־
хоч

הוֹגָ֔ה
засмутив
H3013

וְרִחַ֖ם
та–помилує
H7355

ב כְּרֹ֥
за–великим
H7230

]חסדו[
милосердям–Своїм

יו׃( )חֲסָדָֽ
милосердям–Своїм

Бо хоч Він і засмут́ить кого, проте зми́лується за Своєю великою ми́лістю,—

י33 כִּ֣
Бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

עִנָּה֙
з–серця

מִלִּבּ֔וֹ
Свого–карає

וַיַּגֶּ֖ה
і–засмучує
H3013

בְנֵי־
синів

ישׁ׃     אִֽ
людських
H0376

ס
—

бо не мучить Він з серця Свого́, і не засмучує лю́дських синів.

לְדַכֵּא34֙
Щоб–топтати
H1792

חַת תַּ֣
під
H8478

יו רַגְלָ֔
ногами–Своїми
H7272

ל כֹּ֖
усіх
H3605

ירֵי אֲסִ֥
в'язнів
H0615

רֶץ׃ אָֽ
землі
H0776

Щоб топта́ти під своїми ногами всіх в'я́знів землі,

לְהַטּוֹת35֙
Щоб–збочити
H5186

מִשְׁפַּט־
правосуддя
H4941

בֶר גָּ֔
мужа
H1397

נֶגֶ֖ד
перед
H5048

פְּנֵי֥
лицем
H6440

עֶלְיֽוֹן׃
Всевишнього

щоб перед обличчям Всевишнього право люди́ни зігнути,

לְעַוֵּ֤ת36
Щоб–скривдити
H5791

אָדָם֙
людину
H0120

בְּרִיב֔וֹ
у–справі–її
H7379

אֲדֹנָי֖
Господь
H0136

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃ רָאָֽ
побачить
H7200

ס
—

щоб гноби́ти люди́ну у справі судо́вій його́, — оцьо́го не має на оці Госпо́дь!

י37 מִ֣
Хто
H4310

זֶה֤
це
H2088

אָמַר֙
сказав
H0559

הִי וַתֶּ֔
і–сталося
H1961

אֲדֹנָי֖
Господь
H0136

א ֹ֥ ל
хіба–не
H3808

ה׃ צִוָּֽ
повелів
H6680

Хто то скаже — і станеться це, як Господь того не наказав?

י38 מִפִּ֤
З–уст
H6310

֙ עֶלְיוֹן
Всевишнього

א ֹ֣ ל
хіба–не
H3808

א תֵצֵ֔
виходить
H3318

הָרָע֖וֹת
зло

וְהַטּֽוֹב׃
і–добро

Хіба не виходить усе з уст Всевишнього, — зле та добре?

מַה־39
Чого
H4100

֙ יִּתְאוֹנֵן
нарікає
H0596

אָדָ֣ם
людина
H0120

י חָ֔
жива

גֶּ֖בֶר
чоловік
H1397

עַל־
на

]חטאו[
гріхи–свої
H2399

יו׃( )חֲטָאָֽ
гріхи–свої
H2399

ס
—

Чого ж нарікає люди́на жива? Нехай ска́ржиться кожен на гріх свій.

ה40 נַחְפְּשָׂ֤
Дослідімо
H2664

֙ דְרָכֵי֙נוּ
дороги–наші
H1870

רָה נַחְקֹ֔ וְֽ
і–випробуємо
H2713

וְנָשׁ֖וּבָה
і–повернімося
H7725

עַד־
до
H5704

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

Пошукаймо доріг своїх та дослідім́о, і вернім́ось до Господа!

א41 נִשָּׂ֤
Піднесімо
H5375

֙ לְבָבֵנ֙וּ
серця–наші
H3824

אֶל־
з
H0413

יִם כַּפָּ֔
долонями
H3709

אֶל־
до
H0413

אֵ֖ל
Бога
H0410

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
на–небесах
H8064
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підіймім́о своє серце та руки до Бога на небі!

נַחְ֤נו42ּ
Ми
H5168

֙ פָשַׁעְ֙נוּ
згрішили
H6586

ינוּ וּמָרִ֔
і–бунтували
H4784

ה אַתָּ֖
Ти

א ֹ֥ ל
не
H3808

חְתָּ׃ סָלָֽ
простив
H5545

ס
—

Спроневір́ились ми й неслухня́ними стали, тому ́не пробачив Ти нам,

תָה43 סַכֹּ֤
Укрився–Ти

בָאַף֙
в–гніві
H0639

נוּ תִּרְדְּפֵ֔ וַֽ
і–переслідував–нас
H7291

גְתָּ הָרַ֖
вбивав
H2026

א ֹ֥ ל
не
H3808

לְתָּ׃ חָמָֽ
щадив
H2550

закрився Ти гнівом і гнав нас, убивав, не помилував,

סַכּ֤וֹתָה44
Укрився–Ти

֙ עָנָן בֶֽ
хмарою
H6051

ךְ לָ֔
Собі

מֵעֲב֖וֹר
щоб–не–проходила

ה׃ תְּפִלָּֽ
молитва
H8605

закрив Себе хмарою, щоб до Тебе молитва моя не дійшла.

י45 סְחִ֧
Сміттям
H5501

וּמָא֛וֹס
і–мерзотою
H3973

נוּ תְּשִׂימֵ֖
зробив–нас

רֶב בְּקֶ֥
серед
H7130

ים׃ הָעַמִּֽ
народів

ס
—

Сміття́м та оги́дою нас Ти вчинив між наро́дами,

פָּצ֥ו46ּ
Розкрили
H6475

עָלֵי֛נוּ
на–нас

פִּיהֶ֖ם
уста–свої
H6310

כָּל־
усі
H3605

ינוּ׃ אֹיְבֵֽ
вороги–наші
H0341

наші всі вороги́ пороззявля́ли на нас свого рота,

חַד47 פַּ֧
Жах
H6343

וָפַ֛חַת
і–пастка
H6354

יָה הָ֥
настали
H1961

לָ֖נוּ
для–нас

את הַשֵּׁ֥
спустошення
H7612

ׁבֶר׃ וְהַשָּֽ
і–руйнування
H7667

страх та яма на нас поприхо́дили, руїна й погибіль.

פַּלְגֵי־48
Потоки
H6388

מַיִ֙ם֙
води
H4325

תֵּרַ֣ד
ллють
H3381

י עֵינִ֔
очі–мої

עַל־
через

בֶר שֶׁ֖
загибель
H7667

בַּת־
дочки
H1323

י׃ עַמִּֽ
народу–мого

ס
—

Моє око сплива́є пото́ками во́дними через нещастя дочки́ мого люду.

עֵינִי49֧
Око–моє

נִגְּרָ֛ה
ллється
H5064

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תִדְמֶ֖ה
вгамується
H1820

ין מֵאֵ֥
без
H0369

הֲפֻגֽוֹת׃
перепочинку
H2014

Виливається око моє безупи́нно, нема бо перер́ви,

עַד־50
Поки–не
H5704

יף יַשְׁקִ֣
гляне
H8259

רֶא וְיֵ֔
і–не–побачить
H7200

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

יִם׃ מִשָּׁמָֽ
з–небес
H8064

аж поки не згля́неться та не побачить Госпо́дь із небес́, —

51֙ עֵינִי
Око–моє

עֽוֹלְלָה֣
завдає–болю

י לְנַפְשִׁ֔
душі–моїй
H5315

ל מִכֹּ֖
через–усіх
H3605

בְּנ֥וֹת
дочок
H1323

י׃ עִירִֽ
міста–мого

ס
—

моє око вчиняє журбу ́для моєї душі через до́чок усіх мого міста.
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צ֥וֹד52
Полювали

צָד֛וּנִי
полювали–на–мене

כַּצִּפּ֖וֹר
як–на–птаха
H6833

י אֹיְבַ֥
вороги–мої
H0341

ם׃ חִנָּֽ
безпричинно
H2600

Ло́влячи, ло́влять мене, немов птаха, мої вороги безпричи́нно,

מְת֤ו53ּ צָֽ
Кинули
H6789

בַבּוֹר֙
до–ями

י חַיָּ֔
життя–моє

וַיַּדּוּ־
і–кидали
H3034

בֶן אֶ֖
каміння
H0068

י׃ בִּֽ
на–мене

життя моє в яму замкнул́и вони, і камін́нями кинули в мене.

פוּ־54 צָֽ
Залили
H6687

יִם מַ֥
води
H4325

עַל־
понад

י ראֹשִׁ֖
голову–мою

רְתִּי אָמַ֥
я–сказав
H0559

נִגְזָרְֽתִּי׃
я–загинув
H1504

ס
—

Пливуть мені во́ди на го́лову, я говорю́: „Вже погуб́лений я!“

אתִי55 קָרָ֤
Кликав
H7121

שִׁמְךָ֙
ім'я–Твоє
H8034

יְהוָ֔ה
ГОСПОДИ
H3068

מִבּ֖וֹר
з–глибин

תַּחְתִּיּֽוֹת׃
найнижчих
H8482

Кликав я, Господи, Ймен́ня Твоє ́із найглибшої ями,

י56 קוֹלִ֖
Голос–мій

שָׁמָעְ֑תָּ
Ти–чув
H8085

אַל־
не
H0408

תַּעְלֵם֧
закривай
H5956

אָזְנְךָ֛
вухо–Своє
H0241

י לְרַוְחָתִ֖
від–полегшення–мого
H7309

י׃ לְשַׁוְעָתִֽ
від–благання–мого
H7775

Ти чуєш мій голос, — не захо́вуй же вух́а Свого від зо́йку мого́, від блага́ння мого!

57֙ קָרַבְ֙תָּ
Ти–наблизився
H7126

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ךָּ אֶקְרָאֶ֔
коли–я–кликав–Тебе
H7121

רְתָּ אָמַ֖
Ти–сказав
H0559

אַל־
не
H0408

א׃ תִּירָֽ
бійся
H3372

ס
—

Ти близьки́й того дня, коли кличу Тебе, Ти говориш: „Не бійся!“

בְת58ָּ רַ֧
Ти–вів
H7378

אֲדֹנָי֛
Господи
H0136

י רִיבֵ֥
справи
H7379

י נַפְשִׁ֖
душі–моєї
H5315

לְתָּ גָּאַ֥
визволив

י׃ חַיָּֽ
життя–моє

За душу мою Ти змагався, о Господи, життя моє викупив Ти.

יתָה59 רָאִ֤
Ти–бачив
H7200

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

י תָתִ֔ עַוָּ֣
кривду–мою
H5792

שָׁפְטָ֖ה
розсуди
H8199

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
суд–мій
H4941

Ти бачиш, о Господи, кривду мою, — розсуди ж Ти мій суд!

רָאִי֙תָה60֙
Ти–бачив
H7200

כָּל־
усю
H3605

ם נִקְמָתָ֔
помсту–їхню
H5360

כָּל־
усі
H3605

ם מַחְשְׁבֹתָ֖
задуми–їхні
H4284

י׃ לִֽ
проти–мене

ס
—

Усю їхню по́мсту ти бачиш, всі за́думи їхні на мене,

שָׁמַ֤עְת61ָּ
Ти–чув
H8085

חֶרְפָּתָם֙
ганьбу–їхню
H2781

יְהוָ֔ה
ГОСПОДИ
H3068

כָּל־
усі
H3605

ם מַחְשְׁבֹתָ֖
задуми–їхні
H4284

י׃ עָלָֽ
проти–мене

Ти чуєш, о Господи, їхні наруѓи, всі за́думи їхні на мен́е,

שִׂפְתֵ֤י62
Уста
H8193

֙ קָמַי
супротивників–моїх

וְהֶגְיוֹנָ֔ם
і–помисли–їхні
H1902

עָלַ֖י
проти–мене

כָּל־
увесь
H3605

הַיּֽוֹם׃
день
H3117
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мову повста́нців на мене та їхнє буркотін́ня на мене ввесь день.

ם63 שִׁבְתָּ֤
Сидіння–їхнє
H3427

ימָתָם֙ וְקִֽ
і–вставання–їхнє
H7012

יטָה הַבִּ֔
поглянь
H5027

אֲנִ֖י
я
H0589

ם׃ מַנְגִּינָתָֽ
пісня–глузлива–їхня
H4485

ס
—

Побач їхнє сидін́ня та їхнє встава́ння, — як за́вжди глумли́ва їхня пісня!

יב64 תָּשִׁ֨
Віддай
H7725

לָהֶ֥ם
їм

גְּמ֛וּל
відплату
H1576

יְהוָה֖
ГОСПОДИ
H3068

ה כְּמַעֲשֵׂ֥
за–діла
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
рук–їхніх
H3027

Заплати їм, о Господи, згідно з чином їхніх рук!

ן65 תִּתֵּ֤
Дай
H5414

לָהֶם֙
їм
H1992

מְגִנַּת־
засліплення
H4044

ב לֵ֔
серця

תְךָ֖ תַּאֲלָֽ
прокляття–Твоє
H8381

ם׃ לָהֶֽ
їм
H1992

Подай їм темно́ту на серце, прокля́ття Твоє нехай буде на них!

ף66 תִּרְדֹּ֤
Переслідуй
H7291

בְּאַף֙
у–гніві
H0639

ם וְתַשְׁמִידֵ֔
і–знищ–їх
H8045

חַת מִתַּ֖
з–під
H8478

י שְׁמֵ֥
небес
H8064

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНІХ
H3068

פ
—

Своїм гнівом жени їх, і ви́губи їх з-під Господніх небес́!
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